students, to determine their achievements and skills, the level of formed
competencies  (communicative, speech, social-cultural, and linguistic
competencies);

— management function, linked with an ability to flexibly coordinate content
and process of teaching foreign languages on transfer issues, given by training
program according to the selected sections — via units, modules, themes;

— function of organization of collective creative activity of students, learning
a foreign language at the development of multimedia project, involves modeling
of social interaction in a small group, cooperation, sharing of responsibilities,
business communication at foreign language training sessions, self-control, self-
responsibility for training result and educational product.

Consequently, introduction of multimedia presentation as innovative
edagogical technology of foreign language education and multicultural training of
students should be viewed as a solid didactic foundation that predetermines their
creativity when acquiring foreign languages, which is manifested through a
critical understanding of training material, enhancement of creative thinking,
manifestation of personal reflection and creative self-actualization in the area of
foreign language communication.
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CyuacHi TrnobamizaliiiHi TIpollecH, a TaKoX MOTpeOH MOBOEHHOTO
BiIHOBJIEHHS YKPaiHU aKTyalli3yloTh NMTaHHS ()OpMyBaHHS €(EKTHBHOI MOBHOT
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TIOJIITHKH, IO CIIPUSATHAME 1HTETpaIlii KpaiH! y CBITOBUH OCBITHIH, KyJIbTYpHUIA Ta
inopmarmiiauii mpocTip. B yMoBax mOCHWIEHHS MDKHApPOIHOI CIIIBIIPAIl,
€BPOIHTETPAIIHHOTO Kypcy YKpaiHM Ta HEOOXITHOCTI akTWBHOI yd4acTi B
TI00aIFHOMY AUCKYPCi 0COOIMBOTO 3HaUEeHHS Ha0yBa€ PO3BUTOK ITOJIUTIHTBI3MY
SIK CTPATETri9HOTO YMHHMKA OCBITHBOI Ta COLiaJIbHOI MOJIEpHIi3ail.

OnHMM 13 IPIOPUTETHNX HATIPSIMIB MOBHOI OCBITH Y TICIIIBOEHHIA YKpaiHi €
BIPOBA/DKEHHSI NPHHIMIIB MOJIUIHTBI3MY, 10 Tepenbadae oOpHOYacHe
(opMyBaHHS BHCOKOTO pIBHS BOJIOJIIHHS KiTbKOMa MOBaMH. Y KOHTEKCTI
CyJacHHMX T€OINOJITUYHUX BHUKIMKIB OCOONMBY yBary Ciii MNpUIUIATH
AHIJIIHCHKIA MOBI SIK MOBI MDKHapOJIHOTO CIIUIKYBAaHHS, HayKd Ta IM(PPOBOrO
npoctopy. Binomo, 110 aHriiiichka 3aiiMae JOMIHYIOUY MO3HILIIO Y I7I00aI5HOMY
iH(pOpMAIIHOMY CEpEeIOBHIII: 32 MAHUMU JIIHTBOCTATUCTUYHUX IOCTIKCHB,
nonazx 50% KOHTEeHTy B IHTEpHETI Npe/cTaBIeHO aHTIIiHChKOI0 MoBoto [2]. Lle
3YMOBIIFO€ HEOOXiHICTh IHTETpyBaTH aHTIIIHCHEKY MOBY SIK 0a30BY KOMIICTCHIIIO
Y BC1 piBHI OCBITHBOI CHCTEMH Y KpaiHH.

BaxximBoro ckiamoBoro Takoi iHTerpamii € BrpoBamkeHHs Mertoguk CLIL
(Content and Language Integrated Learning), 1o 03BOJISIIOTH MOEHYBATH
BUBYCHHS ITIPEAMETHUX IWCHUIUIH 3 OJHOYACHUM 3aCBOEHHSM aHIJIMCHKOI
MoBH. Hampuknaz, BUKIaIaHHS KypciB 3 MeAiarpaMOTHOCTI, MDKHapOIHOTO
npaa un  STEM-gucuumutin  aHrmilicekoro  crpusie  (opMyBaHHIO
TEPMIHOJIOTIYHOT KOMIICTCHTHOCTI CTYJCHTIB. 30Kpema, moHATTS «Mmedia
literacy»,  «fact-checking», «information warfare»  nemanmi  wacrirre
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B YKPaiHCHKOMY OCBITHROMY Ta MEIIHHOMY ITHCKypCi 0e3
TniepeKIiajly, HabyBalOuH CTaTycy 3aro3MYeHHX JIEKCEM 3 aHIVIHChKoi MoBH. Lle
CBIMYMTH TPO IHTETpAIliF0 AHITIOMOBHHX KOHIICNITIB y  HAIliOHAJIHHUHA
JIHTBOKYJIBTYPHUH TPOCTIP.

IMopsin i3 MM, CrOCTEpiraeTbCs AKTUBHUK MPOIEC KAITbKYBaHHA Ta
3aIl03MYCHHSI aHTIIIU3MIB Y MEAIfHOMY Ta MOJIOADKHOMY >KaproHi YKpaiHu.
CroBa Ha KINTaNT «CTapTaI», <JIAMKaTw», «(erk», «MEHTOp», M0 MAloTh
AHIJIIChKE MOXO/PKEHHS, QyHKIIOHYIOTh Y CY4aCHOMY YKpaiHCbKOMY MOBJICHHI
SK TOKA3HUK NPHHAISKHOCTI A0 I00ai30BaHOr0  KOMYHIKQTHBHOTO
cepenoBuia. J[si CHCTeMHOT MOBHOT OCBITH Ba)KJIMBO HE JIMIIIEC 3aCBOIOBATH IIi
JIGKCEMH, a # HaBYaTH CTY/CHTIB KPUTHYHO aHAI3yBaTH IPOLIECH MOBHOT
iHTepdepeHLil Ta BIUIMBY aHIIIIMCHKOI MOBH Ha YKPaTHCHKHUIA JIEKCHKOH [3].

Kpim nekcnaHnX 3armo3ndeHs, Mol HrBaJIbHA OCBiTa Tiepedadae po3BUTOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa BKJIFOYAE ONaHyBaHHS
NparMaTUYHUX ACIeKTiB IHIIOMOBHOTO criikyBanHs [1]. Hampukiax, B
aHDITHCBKIA ~ MOBI  mowmpeHi — crparerii  hedging  (BUKopuCTaHHS
oM’ SIKIITyBAJTbHUX KOHCTPYKIIiit Ha ktant perhaps, it seems, it might be) a6o
BBiwmBi (opmu 3amutis (Could you possibly...?). 3acrocyBaHHS TMOAIOHNMX
CTpaTerid y MDKKYJIBTYPHIX KOMYHIKAIIISIX TO3BOJISIE YHUKHYTH ITParMaTHIHAX
TIOMMUJIOK Ta CIIpUsie eheKTUBHOMY AiaJiory.
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TakuM 9MHOM, CTpaTerisi MOBHOI OCBITH y MICIIIBOEHHIH YKpaiHi TOBUHHA
TPYHTYBATHCS HA IIPUHIUIIAX TOMUTIHIBI3MY, JIe aHTIIiHiChKa MOBa BiJirpae pojb
KIIFOYOBOTO 3aco0y iHTerpamii 10 CBITOBOTO OCBITHBOTO Ta iH(OpPMAIUiHOTO
npoctopy. IlpioputeTHrM € He nwme QopMaibHE BOJIOJIHHS MOBOIO, a #
PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHCIICHHS, 3IATHOCTI OIEpYBaTH TEPMIHOJIOTTIHAM
armapaToM  pi3HHX Taly3ell  aHIIHCPKOI0O MOBOIO Ta  YCBIIOMIJIEHO
BUKOPHCTOBYBaTM MOBHI pecypcd s 3MIIHEHHS MDKHapOIHHX 3B’SI3KIB
VYkpainu [4].

Pesynbrati TpoBeAEHOrO aHA3y [AalOTh IICTaBU CTBEPAXYBaTH, IO
TIOJIUTIHTBI3M Y Cy4acHiil YKpaiHi IocTae He JIMIIe SIK 3aci0 MIKKYJIbTYpHOI
KOMYHiKail, a i SIK CTpaTeriyHui pecypc Uil IHTerpalii Aep>kaBu y TI100aIbHi
OCBITHI, HayKOBI Ta iH(OpMaLliliHi MpocTopy. B yMOBax MOBOEHHOI BiOy 0BH
KpaiHH 0araToMOBHA KOMIICTCHTHICTH T'POMAJSH CTA€ BaXIMBHM YHHHHKOM
3MIITHCHHST MDKHApOTHUX 3B’SI3KIB, PO3MIMPEHHS aKaIeMigHOI MOOLTFHOCTI Ta
3a0e3IeUeHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI YKpalHCBKOi MOJIOZI Ha CBITOBOMY
PHHKY TIpaIrii.

AHTITifichKa MOBA, SIK TIPOBiTHAa MOBa MIXKHAPOIHOTO CIILUIKYBaHHS, BiJirpae
0coONMBY poib y (popMyBaHHI HOBOi MAapaguTMH MOBHOI OCBITH B YKpaiHi.
EdexrtuBHe BIpOBa/LKEHHS AaHIIICHKOI y BHINY OCBITY CIpHS€ HE JIHIIE
OllaHyBaHHIO (haxoBOi TEPMIHOJIOTI] Ta PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCICHHS, a W
(OpMyBaHHIO IparMaTUYHOi Ta MDKKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTi, IO €
HEOOXIJJHOI0 yMOBOIO JUIs YCHINIHOI iHTerpamii ykpaiHchkux (axiBuiB y
robansHe mpodeciiiHe cepeIoBHIIe.

[NepcrieKTHBHUM HANpSMOM TOAAJBIINX JOCIIIKCHb IOCTAaE BHBUYCHHS
METOJIOJIOTTYHMX 3aca]l BIPOBA/KEHHS ITOJIIIHIBAIBHAX TMiIXOMIB Y CHCTEMY
BUINIOi OCBITH, a TAKOXK aHAN3 MEXaHI3MIB OalaHCYBaHHS MiX PO3BUTKOM
{HO3EMHMX MOBHHX KOMIICTEHTHOCTEH Ta 30CpPEKCHHSAM 1 YTBEPKCHHSIM
YKpalHChKOI MOBHOI 1IEHTHYHOCTI B yMoBax riobamizamii. OcoOnmBoi yBaru
moTpedye TOCTIIKEHHS POl MA(PPOBUX TEXHOJOTIH Ta IHHOBAMIHHNX OCBITHIX
NpakTHK y (opMyBaHHI OaraTOMOBHOI KOMIIETEHI(i SK OCHOBH IS CTaJloro
PO3BHUTKY YKpaiHHU y IIOCTKPU30BHI MEPIOJ.
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VY cydacHMX yMOBax BiJOy/lOBM YKpaiHM OCBITa Billirpae KIFOYOBY POJIb Y
(dopMyBaHHI CTIIIKOT0 Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOTO CYCHIJIbCTBA. IHTErparis
IHO3EMHHMX MOB Yy BHIILy OCBITY Ta PO3BHTOK MEJiaOCBITH BiJIKPUBAIOTH HOBI
MOXJIFBOCTI JUTI MIXKHAPOHOI CITBIIpAIli, CTIPHSIOYN IHTETparlii YKpaiHCHKHX
YHIBEPCHUTETIB Yy TIOOAIbHUN akaJeMiyHuii mpoctip. bararoMoBHicTh crae
BKJIMBUM YHHHUKOM JUTS TPOQeCciiHOT MOOUTBHOCTI, MDKKYITBTYPHOTO JTiaJIoTy
Ta 3aJTy4eHHs] IHO3EMHHUX 1HBECTOPIB Y cepy OCBITH.

3pocraroua ponb IUGPOBAX TEXHOJOTH Ta MemiamiaTGopM MiACHIIOE
3HAa4YEHHS MEIIa0CBITH SIK IHCTPYMEHTY KPUTHYHOTO MHCJICHHS Ta aJamTamii 10
Cy4acHHMX KOMYyHiKaliiiHiX craHnapriB. CHHEpris Mk 0araTOMOBHOIO OCBITOIO
Ta MeIianpoCTOpOM CTBOPIOE YMOBH IS SIKICHOTO OHOBIIEHHSI OCBITHBOTO
CEPEIOBHINA, POSUIMPEHHS NOCTYNy 1O MDKHADOJHHX 3HAHb Ta AKTHBHOTO
3aJIy4eHHsI CTY/ICHTIB 1 BUKJIaJIa4iB JI0 CBITOBUX HAyKOBHX ITPOIIECIB.

Xoua mnpobnemarrka iHTerpaiii iHO3EMHHMX MOB Yy BHIIYy OCBITY Ta
BUKOPHCTAHHS ~ Me/lia B  OCBITHROMY  THpOIleCi  pPO3BHMBAETBCA  SK
MDKAWMCIMIUIIHAPHA Taly3b, Y HAyKOBHX ITyOJKAIisIX 3 MOBHOI MOJITHKH Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKamii 3’sIBJISIIOThCS. iIMeHa (axiBIiB, aKTUBHUX y L[bOMY
HaIpsIMKY.

VYKpaiHChKI ~ JOCHITHMKM — TPaJUIIHHO NPHAUIAIOT BEJIUKY  yBary
mpoOJieMaTuIli iHTerpartii iH03eMHHX MOB Y CHCTEMY BHIIIOi OCBITH, OCOOJIMBO B
YMOBax CydacHHMX MJIOOAIBHUX TpaHc(hopMaliid. AHa3yIOThCS BUKIMKH Ta
MIEPCIeKTUBH (OPMYBAHHS TIOJITUKH 0araTOMOBHOCTI B YMOBax MoOJIepHi3arlii
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